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UNTO ASHES YOU 
SHALL RETURN 

Create in  

me a clean 

heart, O God, 

and put a new 

and right spirit 

within me. 

─Psalm 51:10 

REMEMBER... 

 
SERVED BY: 

Parish Administrator Fr. Łukasz Iwańczuk 
Parish Trustees  Zbigniew Surdyka 
    John Bonsiewich 
Parish Secretary  Patrycja Grochowska 
Organist   Dawid Perkowski 

   
 
 
MISSION STATEMENT   
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman   
Catholic Church is to nurture our community in love  
and selfless service to God and our neighbor under the  
protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin 
Mary and Holy Father John Paul II recognizing  the 
Eucharist as the source of our Christian life.  
 
PARISH MEMBERSHIP   

To be considered an active member of Sts. Cyril  and 
Methodius Parish, every family and single adult must  be 
registered at the Parish. Only this way the Parish  can issue 
documents, e.g., a letter to be a Godparent  or sponsor. If you 
would like to become a member of this  Church, request the 
form, fill it out and bring it or mail it to the  Parish Office, or 
place it in the collection basket.  

 
 
 
 

 
 

February 15th, 2026 

SAINTS CYRIL AND METHODIUS 
ROMAN CATHOLIC CHURCH  

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005  
Email: stcyrilboonton@yahoo.com  

Website: www.stscm.org  

Facebook:   
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius 

Phone: 973-334-0139  
Office hours: Wednesdays 9:00 pm-5:00pm 
In emergency at any time: 973-525-5955 

 

MASS SCHEDULE  

Saturday 5:00 pm (ENG)   

Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)  

Monday 9:00 am (POL)  

Wednesday - Friday 6:30pm (POL)  

Holy Days As Announced   

CONFESSION  

Saturday 4:30 pm - 4:50 pm   

First Friday of the Month 5:30 pm  

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL 

HELP 

Wednesday - after Mass  

ADORATION OF THE BLESSED  

SACRAMENT 

Thursday 5:30 pm  

DIVINE MERCY NOVENA  

Fridays 6:00 

 
 

 

SACRAMENT OF BAPTISM   
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism  
class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must 

be  confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.  

SACRAMENT OF MARRIAGE  
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet 

with  the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.  

SACRAMENT OF THE SICK   
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital). 

 



   
Sunday / Niedziela – Feb 15, 2026   
       9:00am+ O Błogosławieństwo dla Daniela w dniu Urodzin  

10:30am+ O Boże Błogosławieństwo z Okazji urodzin dla 
syna i mamy 
      

Monday / Poniedziałek - Feb 16, 2026 

Wednesday / Środa - Feb 18, 2026  

     6:30pm+ Jozef Paluch   

Thursday / Czwartek – Feb 19, 2026  

6:30pm+ O Radość Nieba dla brata Pawła Grzegorczyka 

 Friday / Piątek – Feb 20, 2026 
 

Saturday / Sobota – Feb 21, 2026 
 
Sunday / Niedziela –Feb 22, 2026 

 9:00am+ Fr Michal Schadwell  
10:30am+ Waleria Guzik w rocznice smierci 
 
 
 
 

 
 

 

 

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA  
CHORYCH:  

Teresa Kobylińska  
Jerzy Tupaczewski  
Grzegorz Michalski  

Frank Barlak  
Jerzy Piatkowski 

 
 
 
 
 
 

 

CALENDAR / KALENDARZ:  
Sat.,   
Feb 14 

  4:30 pm   
5:00 pm 

   
Confession/Spowiedź(ENG/POL) 
Vigil Mass (ENG) 

Sun. 
  Feb 15 

9:00 am  
10:30 am 

Mass (ENG)  
Mass (POL) 

Mon.,  
  Feb 16 

9:00am Mass 

Tue., 
Feb 17 

   NO MASS 

Wed.,   
Feb 18 

 12:00pm 
 6:30pm 

   Ash Wednesday Mass (ENG) 
   Ash Wednesday Mass (POL) 

Thu.,  
Feb 19 

    5:30pm 
 
 6:30pm 

 Adoracja Najświętszego 
Sakramentu 
 
Mass(POL) 

Fri.,   
Feb 20 

  5:30pm 
  6:00pm 

 
6:30 pm 
7:00pm 

Confessio/Spowiedz 
Nabozenstwo do Milosierdzia 
Bozego  
Mass (POL) 
Nabożeństwo Drogi Krzyżowej  

Sat.,  
Feb 21 

4:30 pm  
5:00 pm 

 Confession / Spowiedź             
(ENG/POL)   
Vigil Mass (ENG) 

Sun.,  
Feb 22 

9:00 am  
10:00am 
10:30 am 

Mass (ENG)  
Gorzkie Zale  
Mass (POL) 

 
 

SECOND COLLECTION THIS WEEK  
The second collection this week is for expenses  
related to organizing the church renovation.  

DRUGA TACA W TYM TYGODNIU  
Druga taca w tym tygodniu jest przeznaczona na  remont 
kościoła. 

 
We would like to express our sincere gratitude 
for all the  donations made to our church! 
First Collection: $1961 
Second Collection: $1175 

 
Składamy serdeczne podziękowania za 
wszelkie ofiary  złożone w minionym tygodniu 
na rzecz naszej świątyni!  
Pierwsza Taca: $1961 
Druga Taca: $1175 
 

 
 



 

 
Nabożeństwo do Miłosierdzia Bożego w  naszym 

kościele w każdy piątek o   godz 6:00 pm. Serdecznie  
zapraszamy.    

 

 

Zapraszamy na Nowennę do Matki 
Bożej Nieustającej Pomocy w każdą 

środę po wieczornej Mszy św. 
Zachęcamy do wypisywania próśb i 
podziękowań do Matki Bożej, które 

będą czytane podczas nowenny. 
Prośby podziękowania można wrzucać do 

skrzynki na 
ofiary z tyłu kościoła lub przynieść do 

zakrystii. 
 
 
 
 
 

 
 
 

Wystawienie Najświętszego Sakramentu w 
naszym  kościele w każdy czwartek od godz. 5:30.  

Serdecznie zachęcamy do adorowania Pana  
Jezusa, który czeka na nas z wieloma łaskami,  

którymi chce nas obdarowywać. Podczas adoracji  
jest okazja do spowiedzi.   

„Niech wspólnoty parafialne podejmą szczególne  
zobowiązanie do adoracji eucharystycznej poza  

Mszą św. Pozostawajmy długo na klęczkach przed  
Jezusem Chrystusem obecnym w Eucharystii,  

wynagradzając naszą wiarą i miłością  
zaniedbania, zapomnienie, a nawet zniewagi,  

jakich nasz Zbawiciel doznaje w tylu miejscach 
na  świecie.” (Jan Paweł II)   

 

 
We invite you for Divine Mercy Novena  in our church 

every Friday at 6:00  pm   
 

 

Novena to Our Lady of Perpetual 
Help is celebrated every Wednesday 

after the evening Mass. We encourage 
you to participate in the novena and 
to write requests and thanks to Our 
Lady, which will be read during the 
novena. Requests of thanks can be 

placed in the basket with the o�ering or 
brought to the 

sacristy 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Exposition of the Blessed Sacrament in our 
church is every Thursday at 5:30. We cordially 
encourage you to adore the Lord Jesus, who is 

waiting for us with many graces that he wants to 
give us. There is an opportunity to confess 

during adoration. 
 “Let parish communities make a special 

commitment to Eucharistic adoration outside of 
Holy Mass. Let us remain on our knees for a long 
time before Jesus Christ presents in the Eucharist, 
making up for the neglect, forgetfulness and even 
insults that our Savior suffers in so many places in 

the world with our faith and love. (Pope John 
PaulII) 



 
Święci Cyryl i Metody Patroni 
Europy 
Bracia Cyryl (827-869) i Metody 
(820-884) byli mnichami, wybitnymi 
kaznodziejami i językoznawca. Z 
pochodzenia Grecy urodzeni w 
Salonikach. Na żądanie cesarza 
bizantyjskiego Michała III w 860 r. 
Cyryl wraz z Metodym udał się do 
Chazarów, plemienia tatarskiego na 
Krymie, gdzie założył kościół 
chrześcijański, a następnie do  
Bułgarów, skąd w 863 r. udał się wraz z 
bratem na Morawy, na prośbę  
księcia Rościsława, aby głosić Ewangelię 
i przetłumaczyć na ich język Biblię.  
Nowy alfabet 
Konstantyn, który po wstąpieniu do klasztoru przybrał imię 
Cyryl, w związku z brakiem znaków oddających dźwięki języka 
słowiańskiego stworzył alfabet pisma 
staro-cerkiewno-słowiańskiego zwany głagolicą, którego litery 
zapożyczył częściowo z greki, armeńskiego i hebrajskiego.  
Czas prześladowań 
Wraz z Cyrylem od 863 r. działalność misyjną prowadził 
Metody, który z poparciem Rzymu wprowadził język 
słowiański do liturgii, jednak stale prześladowany i oskarżany 
był o herezje ze strony kleru niemieckiego, tracącego swe 
wpływy. Cyryl zmarł w Rzymie w 869 r. Dzieło kontynuował 
brat Metody, który był arcybiskupem Moraw. Podczas synodu 
biskupów w Bawarii (870 r.) został oskarżony o herezję i 
uwięziony przez duchowieństwo niemieckie. Został uwolniony 
dzięki interwencji papieża Jana VIII. Metody zmarł w 885 r. 
prawdopodobnie w Welehradzie na Morawach.  
Współcześnie  
Działalność Świętych w kulturze Słowian zapoczątkowała 
rozwój języka i piśmiennictwa. Pamięć o ich dokonaniach jest 
wciąż żywa. Pod protektoratem UNESCO w 1969 r. na całym 
świecie obchodzono 1100. rocznicę śmierci Cyryla. W Bułgarii 
zwyczajowo dzień oświaty i szkolnictwa związany jest z 
imionami braci. Cyryl i Metody zostali wkrótce po śmierci 
kanonizowani w Kościele wschodnim. Jan Paweł II  
ogłosił 31 grudnia 1980 r. Cyryla i Metodego  
współpatronami Europy (obok Benedykta, ogłoszonego 
patronem Europy przez papieża Pawła VI) 

 

 

 
Brothers Cyril (827–869) and 
Methodius (820–884) were monks, 
outstanding preachers, and linguists. 
They were Greeks by origin, born in 
Thessaloniki. At the request of the 
Byzantine Emperor Michael III, in 
860 Cyril, together with Methodius, 
went to the Khazars, a Tatar tribe in 
Crimea, where he established a 
Christian church. He then traveled to 
the Bulgarians, and in 863, at the 
request of Prince Rastislav, he and his 
brother went to Moravia to preach the 
Gospel and translate the Bible into the 
local language. 
A New Alphabet 
Constantine, who took the name 

Cyril after entering a monastery, created the alphabet of Old 
Church Slavonic known as the Glagolitic script. Due to the lack 
of characters representing the sounds of the Slavic language, he 
devised this new alphabet, drawing some of its letters from 
Greek, Armenian, and Hebrew. 
Time of Persecution 
From 863 onward, Methodius carried out missionary work 
together with Cyril. With the support of Rome, he introduced 
the Slavonic language into the liturgy. However, he was 
constantly persecuted and accused of heresy by the German 
clergy, who were losing their in�uence. Cyril died in Rome in 
869. His work was continued by his brother Methodius, who 
became Archbishop of Moravia. During a synod of bishops in 
Bavaria (870), he was accused of heresy and imprisoned by the 
German clergy. He was released thanks to the intervention of 
Pope John VIII. Methodius died in 885, probably in Velehrad 
in Moravia. 
Today 
The activities of these Saints in Slavic culture initiated the 
development of language and literature. The memory of their 
achievements remains alive. Under the patronage of UNESCO, 
the 1100th anniversary of Cyril’s death was celebrated 
worldwide in 1969. In Bulgaria, the Day of Education and 
Scholarship is traditionally associated with the brothers’ names. 
Cyril and Methodius were canonized in the Eastern Church 
soon after their deaths. On December 31, 1980, John Paul II 
declared Cyril and Methodius co-patrons of Europe (alongside 
Benedict, who had been proclaimed patron of Europe by Pope 
Paul VI). 



 
W środę, 18 lutego, przypada Środa 
Popielcowa – rozpoczyna się Wielki 
Post. Tego dnia obowiązuje post 
ścisły i wstrzemięźliwość od 
pokarmów mięsnych. Nota bene 
katolicy w USA przez wszystkie 
piątki Wielkiego Postu wstrzymują 
się od pokarmów mięsnych. Msze 
św. z posypaniem głów popiołem 
zostaną odprawione: po polsku o 
6:30 PM po angielsku o 12:00 PM. 
W tym dniu nie ma obowiązku 
uczestnictwa we Mszy św., ale 
zachęcamy do rozpoczęcie 
Wielkiego Postu uczestnictwem w 
Największej Tajemnicy naszej wiary. 

 
Zapraszamy na nabożeństwo Gorzkich 
Żali przy wystawionym Najświętszym 

Sakramencie o godzinie 10:00. 
 Od trzech mniej więcej wieków jednym 

z charakterystycznych przejawów 
polskiej pobożności wielkopostnej są 

śpiewane w kościołach, a także w 
domach prywatnych, Gorzkie Żale. 

Wywodzą się one z dawnych misteriów 
czy też przedstawień religijnych, 

których główną treścią była męka Pana 
Jezusa. Serdecznie zapraszamy do 

wspólnego śpiewania i uwielbienia Męki 
Pana naszego Jezusa Chrystusa w każdą 

niedzielę  
Wielkiego Postu 

 
 

Serdecznie zapraszamy na wyjątkowy koncert zespołu 
Sanctus, który odbędzie się w naszym kościele 7 marca o 

godz. 18:30 (6:30 PM). Zespół wykona pieśni wielkopostne, 
śpiewając zarówno po polsku, jak i po angielsku, 

wprowadzając nas w głęboki i modlitewny czas rekolekcji.  
 Koszt biletów: 40 dolarów 

zespół Sanctus gościł już w naszym kościele ciesząc się 
wielką popularnością wiemy więc, że ich muzyka pomoże 

nam zatrzymać się, wyciszyć i przygotować serca na Wielki 
Post. Serdecznie zapraszamy! 

 
On Wednesday, February 18th Ash 

Wednesday is observed – the season 
of Lent begins. On this day, strict 
fasting and abstinence from meat 

are required. Notably, Catholics in 
the United States abstain from meat 

on all Fridays during Lent. 
Holy Masses with the distribution 

of ashes will be celebrated: in 
Polish at 6:30 PM and in English at 

12:00PM. 
On this day, attendance at Mass is 
not obligatory, but we encourage 

everyone to begin Lent by 
participating in the Greatest Mystery 

of our faith 
 

 
We invite you to the Lenten devotion of 
Gorzkie Żale (Lenten Lamentations) 

before the Exposed Blessed Sacrament at 
10:00 a.m. 

For nearly three centuries, one of the 
characteristic expressions of Polish 

Lenten devotion has been the singing of 
Gorzkie Żale in churches as well as in 

private homes. This devotion originates 
from ancient mystery plays or religious 

performances whose main theme was the 
Passion of Our Lord Jesus Christ. 
We warmly invite you to join us in 

singing and meditating upon the Passion 
of Our Lord Jesus Christ every Sunday 

during Lent. 

 
 

We warmly invite you to a special concert by the Sanctus 
group, taking place in our church on March 7 at 6:30 PM. 

The group will perform Lenten hymns, singing in both 
Polish and English, helping lead us into a prayerful time of 

retreat and reflection. 
 Ticket price: $40 

Join us for an evening of beautiful music that will prepare 
our hearts for the Lenten season. 

Everyone is welcome! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Drodzy Parafianie,  

Serdecznie dziękujemy za ofiary złożone na pokrycie 

kosztów odśnieżania terenu parafialnego. Dzięki 

Waszej hojności możemy zadbac o bezpieczenstwo w 

okresie zimowym. Parafia poniosła dotychczas koszty 

odśnieżania w wysokości  $5874, natomiast do tej pory 

zebraliśmy $2415.  

Serdecznie dziękujemy za okazane dotychczasowe 

wsparcie i hojność, Bóg zapłać. 
 

Marion Gentile      $50 

Karen & Blaze Sosnowski     $50 

John Bakarich       $50 

Oscar Bautista      $20 

Nancy Voytac      $40 

Aneta & Piotr Donda     $100 

James & Alina Kohut     $20 

John & Cathleen Bonsiewich     $50 

Stanislaw & Beata Rebisz     $50 

Witold Kociolek $ Marta Tosik    $50 

Marek & Magdalena Gromadzki      $50 

Andrzej Karcz      $50 

Wojciech & Teresa Skorusa     $50 

Zbigniew & Mieczysława Przybylo    $25 

Jan & Sabina Borzecki     $50 

Zdzislaw & Helena Orlik     $30 

Jozef & Bozena Kopec      $50 

Mary Iacovo      $50 

Felix & Bernadetta Pawlik     $50 

Barbara Kopec     $50 

Pawel & Renata Prelich     $50 

Jacek & Anna Szeszol      $50 

Tomasz & Karolina Roszkowski    $50 

Krzysztof & Małgorzata Karasiewicz   $50 

Agnieszka Marek      $50 

 
 
 
 
 
 

 

Dear Parishioners,  

Thank you for your generous donations to help cover 

snow removal. Your support allows us to keep parish 

grounds safe during the winter season. The parish has 

incurred snow removal costs totaling  $5874,  

 so far we collected $2415.  

We sincerely appreciate all the support and generosity 

shown so far, God Bless you.  

 
 

Jozef & Ewa Gryglak      $50 

Mara Harris       $50 

Kamil & Patrycja Przygodzki    $50 

Alicja Kowecki      $50 

Ben & Jane Topor      $100 

Iwona & Cezary Bogdan     $100 

Jan & Anna Brynczka    $50 

Jordanna & Tomasz Kosciukiewicz    $50 

Marek & Katrzyna Kufel     $50 

Tomasz & Alicja Nowicki     $50 

Jozef & Michalina Postuszny    $50 

Jan & Zofia Guzik      $100 

Jozef & Maria Jasiak      $50 

Zdzislaw & Jolanta Dziegiel     $50 

Jaroslaw & Ewa Kozdron     $50 

Stanislaw & Marta Sliwowski    $45 

Wioleta & Grzegorz Kozacki    $5 

Leszek & Bozena Zygmunt     $20 

Judith Beltran      $25 

Wladyslaw & Stefania Slowakiewicz   $10 

Wojciech & Irena Welenc     $50 

Klaudia & Slawomir Porebski    $50 

Robert & Angieszka Brynczka    $50 

Jerry & Nina Tupaczewski     $50 

Stanley & Ewa Klocek     $25 

Anonymous       $20 



Reserve 
Your

Space
Today!

YOUR AD               HERE!

CALL US TODAY!

Don’t miss this opportunity to become a valued partner in the community.
Contact our advertising team at 800-883-4343.

  Connect with a Dedicated & Engaged Audience  Build Trust  
& Credibility  Showcase Your Business to Those Who Actively  
Support Local Businesses  Benefit From Our Online Presence  

& Extend Your Reach Beyond the Church Walls

DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
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 Richard J. Codey  Owner  N.J. Lic. No. 3175

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Don’t wait. Reach out.
VA.GOV/REACH

Every Veteran has earned 
help and support.

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

★ Call For A Free Legal Consultation ★

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

CERTIFIED BY THE SUPREME 
COURT OF NEW JERSEY AS

A WORKERS COMPENSATION 
LAW ATTORNEY  

NEED A LAWYER?
INJURED?
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������������������
����������������"

“Family Owned and Operated”
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(973) 334-0842
Fax (973) 316-0526

107 Essex Avenue  Boonton, New Jersey 07005

Together Serving Families & Communities
for Over Two Centuries

(973) 334-5252

ADDITIONS  ALTERATIONS
DECKS  KITCHENS  BATHROOMS

BASEMENTS  GARAGES
WINDOWS  DOORS  TRIM

CLOSET ORGANIZERS
Associated with a Complete Network

of Qualified Courteous Tradesmen.

973-989-9119
Lic. # 13VH03181100


